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SAFETY DATA SHEET
HORL® SCISSORS

SAFE OPERATION

Read the safety instructions, product description,
and usage instructions carefully before use and
retain these for future reference.

'WARNING: RISK OF CUTTING INJURY
HORL Scissors are very sharp and pointed.
Keep hands, fingers and ofher parts of the body
away from the cutting area. Improper use could
result in injury.

APPROPRIATE USE & WARRANTY

Keep out of reach of children under 14 years
and do not allow them to try using it.

Only use a HORL® Sharpener fo resharpen the
HORL® Scissors and use them only for cutting
materials recommended in the instructions. It will
invalidate the warranty if you use other methods
to resharpen the scissors. Check the product for
damage before use each time, and do not use if
it appears damaged.

CLEANING & STORAGE

Clean your HORL® Scissors regularly and store
them in a dry place. For detailed information,
please visit: www.horl.com/faq.

DISPOSAL

If you wish to dispose of the product, please
take it to a recycling centre or contact info@horl.
com to arrange for a return to us
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SICHERHEITSDATENBLATT
HORL® SCHERE

SICHERHEIT UND HANDHABUNG

Lies die Sicherheitshinweise, Produktbeschrei-
bung und Anleitung vor der ersten Nutzung
sorgfiillig durch und bewahre sie gut auf.

ACHTUNG SCHNITTGEFAHR

Die HORL® Schere ist sehr scharf und spitz.

Halte Hande, Finger und andere Kérperteile

vom Schnittbereich fern. Bei unsachgeméiBer
Jung besteht Verls fahrfe

KORREKTE VERWENDUNG &
GEWAHRLEISTUNG
Fir Kinder unter 14 Jahren unzugénglich aufbe-
wahren und nicht zur Benutzung freigeben.
Verwende zum Nachschleifen der HORL® Sche-
re ausschlieBlich den HORL® Rollschleifer und
schneide nur die in der Anleitung empfohlenen

lien. Der Gowdhrlet H
verfallt beim Nachschleifen mit anderen
Schleifmitteln. Kontrolliere das Produkt vor jedem
Einsatz auf Schiaden und verwende es nicht, falls
es beschadigt ist.

REINIGUNG & LAGERUNG

Reinige die HORL® Schere regelméBig und
bewakhre sie geschitzt vor Feuchtigkeit auf. Wei-
tere Informationen unter www.horl.com/faq.

ENTSORGUNG

Solltest du das Produkt entsorgen wollen, wende
dich an info@horl.com, damit wir den Riickver-
sand an uns organisieren kinnen oder gib es
bei einer Wertstoffsammelstelle ab.
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FICHE DE SECURITE
CISEAUX HORL®

SECURITE ET PRISE EN MAIN

Avant toute utilisation des ciseaux HORL®, priere
de bien prendre connaissance des informations
de sécurité, de la description produit et du
mode d’emploi. Conserver soigneusement ces
documents.

ATTENTION, DANGER DE COUPURE

Les ciseaux HORL® sont trés coupants et frés
pointus. Ne pas toucher ou approcher toute
partie du corps des surfaces de coupe. En cas
d'ufilisation non conforme, I'vtilisateur risque
de se blesser.

UTILISATION DES CISEAUX & GARANTIE
Ce produit ne doit pas étre laissé & la portée
des enfants de moins de 14 ans ni ufilisé par
ceux-ci. Pour aiguiser les ciseaux HORL®,

on utilisera exclusivement 'aiguiseur HORL®.
Nutilisez les ciseaux HORL® que pour découper
des matériaux recommandés par la nofice.

En cas d'aiguisage avec tout autre moyen,
tout droit de garantie sera annulé. Avant toute
utilisation, il est impératif de vérifier le bon état
du produit. Veillez & ne pas ufiliser le produit si
vous constatez le moindre endommagement.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

Les ciseaux HORL® doivent &ire régulié

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD
TIJERAS HORL®

SEGURIDAD Y MANEJO

Lee atentamente las indicaciones de

seguridad, la descripcién del producto y las
instrucciones antes del primer uso y consérvalas
cuidadosamente.

ADVERTENCIA: RIESGO DE CORTE

Las fijeras HORL® son muy afiladas y
puntiagudas. Mantén manos, dedos y otras
partes del cuerpo alejados de la zona de
corte. Existe riesgo de lesiones en caso de uso
inadecuado.

USO ADECUADO Y GARANTIA

Mantén el producto fuera del alcance de nifios
menores de 14 afios y no permitas su uso.

Para el reafilado de las fijeras HORL® ufiliza
exclusivamente el rodillo afilador HORL® y
corta Gnicamente los materiales recomendados
en las instrucciones. El derecho de garantia
queda anulado si se reafila con ofros medios
de afilado. Comprueba el producio en busca
de dafios antes de cada uso y no lo utilices si
estd dafiado.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Limpia las fijeras HORL® regularmente y
guérdalas protegidas de la humedad. Mas

neftoyés. Ranger les ciseaux HORL® & labri de
I'humidité. Pour de plus amples informations,
consultez www.horl.com//faq.

RECYCLAGE

Si vous navez plus besoin de ce produ,
veuillez vous adresser & info@horl.com, nous
nous occuperons de récupérer le produit — vous
pouvez également le déposer & la collecte
différenciée des déchets.

en wwwhorl.com//fag,

ELIMINACION

Si deseas deshacerte del producto, ponte en
contacto con info@horl.com para que podamos
organizar la devolucién o entrégalo en un
punto de recogida de residuos reciclables.
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FICHA DE DADOS DE SEGURANCA
TESOURA HORL®

SEGURANGA E MANUSEAMENTO

Leia atentamente as instrucdes de seguranca, a
descricdo do produto e as instrucdes antes da
primeira ufilizagéo e conserve-as.

ATENGAO PERIGO DE CORTE
Atesoura HORL® é muito afiada. Mantenha
as méos, dedos e outras partes do corpo
afastados da érea de corte. O uso indevido
pode causar ferimentos

USO ADEQUADO E GARANTIA

Manter fora do alcance de criangas com menos
de 14 anos e néo permitir que estas utilizem

o produto.

Para afiar a tesoura HORL®, use exclusivamente
o afiador HORL® e utilize-a apenas para cortar
os materiais recomendados nas instrugges. A
garantia é anulada caso a tesoura seja afiada
com outros meios abrasivos. Antes de cada
utilizacdo, verifique se o produto ndo apresenta
danos e ndo o utilize se estiver danificado.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

Limpe a tesoura HORL® regularmente e guarde-
a protegida da humidade. Mais informagses
em www.horl.com/faq.

ELIMINACAO

Caso pretenda eliminar o produto, contacte a
info@horl.com, para que organizemos o seu
envio & nossa empresa ou enfregue-o num
ponto de recolha de materiais recicléveis.



SCHEDA DI SICUREZZA
FORBICI HORL®

SICUREZZA E UTILIZZO

Leggi attentamente le istruzioni di sicurezza, la
descrizione del prodotto e il manuale prima del
primo utilizzo, e conservali successivamente in
un luogo sicuro.

ATTENZIONE: RISCHIO DI TAGLIO!

Le forbici HORL® sono molto affilate e appunite.
Tieni mani, dita e altre parti del corpo lontane
dall'area di taglio. Un uso improprio pud
causare lesioni.

USO CORRETTO E GARANZIA

Conservare fuori dalla portata dei bambini sotto
i 14 anni e non permettere |'uso.

Per riaffilare le forbici HORL® utilizzare
esclusivamente l'affilatore a rullo HORL® e
tagliare solo i materiali indicati nel manuale. La
garanzia decade se si affilano le forbici con altri
strumenti. Controllare il prodotto prima di ogni
utilizzo e non usarlo se danneggiato.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
Pulie regolarmente le forbici HORL® e
conservarle al riparo dall'umidita. Per maggiori
informazion, consultare la pagina www.horl.
com/fag.

SMALTIMENTO

Se desideri smaltire il prodotto, contatta info@
horl.com per organizzare una spedizione

di ritorno oppure consegnalo a un centro di
raccolta per materiali riciclabili.

Ni
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VEILIGHEIDSINFORMATIEBLAD DA
HORL® SCHAAR

VEILIGHEID EN HANTERING

Lees de veiligheidsvoorschriften,
productbeschrijving en handleiding voor het
eerste gebruik zorgvuldig door en bewaar deze
documenten vervolgens voor later.

LET OP: SNIJGEVAAR &
De HORL® Schaar s zeer scherp en puntig.

Houd handen, vingers en andere lichaamsdelen

uit de buurt van het snijbereik. Bij ondeskundig

gebruik bestaat gevaar voor verwondingen.

CORRECT GEBRUIK & GARANTIE

Buiten het bereik van kinderen onder 14 jaar
bewaren en niet vrijgeven voor gebruik.
Gebruik om de HORL® Schaar na fe slijpen
uitsluitend de HORLE Rolslijper en snijd enkel
de in de handleiding aanbevolen materialen.
De garantie vervalt bij naslijpen met andere
slijpmiddelen. Controleer het product voor elk
gebruik op schade en gebruik het niet als het
beschadigd is.

REINIGING EN OPSLAG

Reinig de HORL® Schaar regelmatig en bewaar
ze op een droge plaats. Meer informatie op
www.horl.com/faq.

VERWIIDERING 3§
Indien u het product wil verwijderen, neem
dan contact op met info@horl.com, zodat wij

de retournering an ons kunnen organiseren of
breng het binnen in een recyclingpunt.

SIKKERHEDSDATABLAD sV
HORL®SAKS

SIKKERHED OG HANDTERING

Lees sikkerhedsinstruktionerne,
produkibeskrivelsen og vejledningen grundigt
igennem inden farste brug og opbevar dem
efterfolgende pa et sikkert sted.

FORSIGTIGT: FARE FOR SNITSAR @8
HORL® saksen er meget skarp og spids. Hold

haender, fingre og andre legemsdele vaek fra

skaereomradet. Forkert brug kan resultere i

personskader.

KORREKT ANVENDELSE OG GARANTI
Opbevares utilgaengeligt for barn under 14 ér,
og lad dem ikke bruge produktet.

Brug udelukkende HORL® rullesliberen fil at slibe
HORLE sakse, og Klip kun i de materialer,

der anbefales i instrukfionerne. Garantien
bortfalder, hvis saksen slibes med andre
slibemidler. Kontrollér produktet for skader

far hver brug, og brug det ikke, hvis det er
beskadiget.

RENG@RING OG OPBEVARIN

Renger HORL® saksen med jeevne mellemrum,
og opbevar den beskyttet mod fugt. Flere
informationer under wwwhorl.com,/fag.

BORTSKAFFELSE
Hvis du ensker at bortskaffe produktet, -
bedes du kontakte info@horl.com, s vi kan e

arrangere refurneringen, eller aflever det pa en
genbrugsstation.

SAKERHETSDATABLAD
HORL® SAX

SAKERHET OCH HANTERING
Las sikerhetsanvisningarna,
{ukibeskrivni Lok

noggrant fére férsta anvéndning, och spara
dem sedan.

FORSIKTIGT - RISK FOR SKARSKADA
HORL® saxen ar mycket vass och spetsig. Hall
hénder, fingrar och andra kroppsdelar borta
fréin skéiromradet. Vid olémplig anvéindning
finns risk fér skada.

KORREKT ANVANDNING
OCH ANSVAR FOR FEL
Bevara utom réickhdll fr bamn under 14 ér, och
lat dem inte anvénda produkten
Anvénd endast HORL® rullslip fér att
véissa HORL® saxen, och anvéind endast
fér de material som rekommenderas i
A >

Vid amv
av andra slipmedel upphér rtten fill
garantiansprak. Kontrollera produkten fére varje
anvéndning avseende skador och anvénd den
infe om den &r skadad.

RENGORING OCH FORVARING
Rengdr HORL® saxen regelbundet och
frvara den torrt. Mer information finns pa
wwwhorl.com/faq.

BORTSKAFFNING

Kontakta info@horl.com om du vill bortskaffa
produkten, sé att vi kan organisera retur

till oss, eller lémna in produkten fill en
atervinningsstation.

NO SIKKERHETSDATABLAD
HORL® SAKS

SIKKERHET OG HANDTERING
Les sikkerhetshenvisni okt
og bruksanvisningen naye for farste gangs bruk
og ta godt vare pa den etterpa.

A OBS KUTTFARE

HORL® saksen er veldig skarp og spiss. Hold
hendene, fingrene og andre kroppsdeler
unna Kiippeomradet. Feil bruk kan fore i
personskade.

RIKTIG BRUK & GARANTI

Oppbevares utilgiengelig for barn under 14 &,
og la ikke barn bruke den.

Bruk kun HORL® rulleknivsliperen for & efferslipe
HORL®saksen, og skizer kun materialer anbefalt
i bruksanvisningen. Garantikravet bortfaller
dersom det brukes andre slipemidler fil sliping.
Kontroller produktet for skader far hver bruk, og
bruk det ikke dersom det er skadet.

RENGJ@RING & LAGRING

Rengjer HORL® saksen regelmessig og
oppbevar den beskyttet mot fuktighet. Ytterligere
informasjon under www.horl.com//faq

AVHENDING

Dnsker du & avhende produkiet, kan du
kontakte info@horl.com slik at vi kan organisere
retursending fil oss, eller du kan levere det fil et
godkjent mottak.



TURVATIEDOTE H
HORL® SAKSET
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TURVALLISUUS JA KASITTELY

Lue turvallisuusohjeet, tuotekuvaus ja muut
ohjeet huolellisesti Iapi ennen tuotteen
ensimmdistd kéyttokertaa, ja sdilyta kaikki
ohjeet turvallisessa paikassa.

HUOMIO, VIILTOHAAVOJEN VAARA A
HORL® sakset ovat erittdin terévat ja

teravaikarkiset. Kadet, sormet ja muun

kehonosat on pidettivé poissa leikkausalueelta.
Epdasianmukainen kéytts johtaa

loukkaantumisvaaraan.

ASIANMUKAINEN KAYTTO JA TAKUU
Sailytd tuote alle 14-vuotiaiden ulottumattomissa
dlaka anna heidén kayttaa sitd.

Kéayta HORL® saksien teroittamiseen ainoastaan
HORL®-veitsenteroifinta ja leikkaa vain ohjeissa
suositeltuja materiaaleja. Takuu mitéitdityy, jos
saksia teroitetaan muilla feroitiimilla. Tarkasta
ennen jokaista kayttckertaa, eftei tuotteessa

ole vaurioita, dldka kéytd sitd, jos vaurioita
havaitaan.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

Puhdista HORL® sakset s llisesti ja silytd
ne kosteudelta suojattuina. Lisdtietoja saat
osoitteesta www.horl.com/faq.

HAVITTAMINEN

Kun haluat havittaa tuotteen, ota joko meihin &
yhteyttd osoitteessa info@horl.com, niin voimme

j@rjestad tuotteen palautuksen, tai vie tuote

hybtyjatteen kerdyspisteeseen.
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BIZTONSAGII ADATLAP
HORL® OLLO

BIZTONSAG ES KEZELES

A készilék elss hasznélata elstt figyelmesen
olvassa el a biztonsdagi utasitasokat, a
termékleirast és a haszndlati utasitast, és azt
kévetéen tartsa azokat biztonsagos helyen.

VIGYAZAT! VAGASVESZEL

A HORL ollé nagyon éles és hegyes. Kezét,
ujjait és mas testrészeit tartsa tavol a vagasi
terilettél. Szakszerdtlen haszndlat esetén sérilés
veszélye all fenn.

SZAKSZERU HASZNALAT ES GARANCIA
14 éven aluliaktd| elzérva tartands, és tilos
a haszndlat engedélyezése ilyen személyek

ra.
AHORL® oll6 élezéséhez csak a HORL®
g6rg6s csiszolot haszndlia és csak a haszndlati
utasitasban ajénlott anyagok vagasahoz
alkalmazza. Més csiszoléeszkézokkel térténd
csiszoldskor a garancia érvényét veszii.
Minden hasznélat elétt ellenérizze a terméket
sérilések tekintetében, és ne haszndlja, ha azon
sériléseket észlel.

TISZTITAS ES TAROLAS

AHORL® ollét rendszeresen tiszitsa meg és
nedvességtdl védve térolja. Tovébbi informécisk
a www.horl.com/faq cimen érheték el

ARTALMATLANITAS

Atermék értalmatlanitaséhoz kérjitk, vegye fel
veliink a kapesolatot a info@horl.com cimen,
hogy megszervezhessiik a termék hozzank
18rténé visszakildését, vagy leadhassa azt egy
gyfitéhelyen.
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SAUGOS DUOMENUY LAPAS
HORL® ZIRKLES

SAUGA IR NAUDOJIMAS

Pries pirmg karlq naudodami gaminj, afidziai
perskaitykite saugos instrukcijas, gaminio
apradymg ir naudojimo instrukcijas, o po to jas
tinkamai i$saugokite.

DEMESIO: GALITE |SIPJAUTI

HORL® zirklés yra labai asfrios ir smailios.
Saugokite rankas, pirstus ir kitas kiino dalis,
laikykite jos atokiau nuo kerpamos medziagos.
Netinkamai naudodamiesi jrankiu galite
susizeisti.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

IR GARANTIJA

Laikykite jrankj vaikams iki 14 mety
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jiems
navudotis jrankiu.

HORL® zirklems galgsti naudokite fik HORL®
rifininj galgstuvq ir kirpkite tik instrukcijoje
rekomenduojamas medziagas. Jei naudosite
kitus galgstuvus, garantija negalios. Prie3
kiekvieng naudojimq pafikrinkite gaminj, ar
néra pazeidimy, ir jei gaminys pazeistas —
nenaudokite jo.

VALYMAS IR LAIKYMAS

Reguliariai valykite HORL® zirkles ir laikykite
jas apsaugotoje nuo drégmés vietoje. Daugiau
informacijos rasite svetainéje www.horl
com/faq;

SALINIMAS

Jei norite iSmesti § gaminj, kreipkités el. pasto
adresu info@horl.com, kad mes galétume
organizuoti jo grqzinimq mums, arba atiduokite
ji | atlieky surinkimo vietq.
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DROSIBAS DATU LAPA
HORL® SKERES

DROSIBA UN LIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas ripigi izlasiet droibas
noradijumus, izstradajuma aprakstu un instrukei-
ju un péc tam glabaijiet tos dro3a vieta.

UZMANIBU - GRIEZUMU RISKS

HORL® 3kéres ir Jofi asas un smailas. Turiet rokas,
pirkstus un citas kermena dalas dro3a attaluma
no griesanas zonas. Nepareizas lietosanas
gadijuma pastav savainojumu risks.

PAREIZA IZMANTOSANA UN GARANTUA
Glabaiiet nepieejamas bérmiem lidz 14 gadu
vecumam un nelaujiet viniem tas lietot.

&ru atkartotai uzasingsanai izmantojiet
tikai HORL® veltnveida asindtaju un grieziet fikai
instrukcija ieteiktos materialus. Ja asina3anai

tiek izmantofi cifi asindSanas materiali, garantija
zaudé spéku. Pirms katras lietosanas parbaudiet,
vai izstradajums nav bojats, un nelietojiet fo,
jatas ir bojats.

TIRISANA UN UZGLABASANA

Regulari nofiriet HORL® sk&res un glabaijiet tas
no mitruma pasargdtd vietd. Papildu informacija
pieejama vietng www.horl.com/faq.

UTILIZACIJA

Ja vélaties izstradajumu utilizt, sazinieties
ar info@horl.com, lai varam noorganizat
atpakalstfidanu pie mums, vai nododiet to
3kiroto atkritumu savaksanas punkta.

KARTA CHARAKTERYSTYKI
NOZYCZKI HORL®

BEZPIECZENSTWO | POStUGIWANIE SIE
Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy
uwaznie przeczytaé instrukcje bezpieczeristwa,
opis produktu i instrukcie, a nastepnie
przechowywac je w bezpiecznym miejscu.

UWAGA - NIEBEZPIECZENSTWO
WYSTAPIENIA RAN CIETYCH

Nozyczki HORL® sq bardzo ostre i spiczaste.
Nalezy trzymac rece, palce i inne czeici
ciata z dala od miejsca cigcia. W razie
nieprawidlowego uzycia wystepuie
niebezpieczenstwo skaleczenia.

WEASCIWE UZYTKOWANIE |
GWARANCJA

Przechowywat w miejscu niedostepnym dla
dzieci w wieku ponizej 14 lat oraz nie zezwalaé
na uzytkowanie.

Do ostrzenia nozyczek HORL® nalezy uzywaé
wylgcznie ostrzatki do nozy HORL® oraz cigé
wylqcznie materialy zalecane w instrukcii.
Roszczenie gwarancyjne jest niewazne, jedli
osfrzenie zostanie przeprowadzone przy
uzyciu innych materiatéw éciernych. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod
wzgledem uszkodzert i w razie uszkodzenia

nie uzywac go.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE
Nozyczki HORL® nalezy regularnie czyscié
i przechowywac z dala od wilgoci. Wiecej
informacji mozna znalez¢ na stronie www.
horl.com/faq.

USUWANIE

W razie koniecznosci pozbycia sie produktu,
prosimy o kontakt na adres info@horl.com,
abyémy mogli zorganizowat przesylke zwrotng
do nas lub odda¢ go w punkcie zbirki
surowcéw wiérnych.
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VARNOSTNI LIST SK
SKARJE HORL®

VARNOST IN ROKOVANJE

Pred prvo uporabo pazljivo preberite vamostna
navodila, opis izdelka in navodila za uporabo
ter jih nato shranite na varno mesto.

POZOR, NEVARNOST UREZNIN

Skarje HORL® 5o zelo ostre in konicaste. I’y

Roke, prste in druge dele telesa drite stran od
obmotja rezanja. Pri nepravilni uporabi obstaja
nevarnost poskod|

PRAVILNA UPORABA IN GARANCUA
Hranite izven dosega otrok, mlajsih od 14 let, in
jim ne dovolite uporabe.

Za ponovno brusenie skarij HORL® uporabliate
izkljuéno brusilnik HORL® in rezite samo
materiale, ki so priporogeni v navodilih.
Zahtevek za garancijo preneha veljati, ¢e

se izdelek ponovno brusi z drugimi brusnimi
sredstvi. Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poskodovan, in ga ne uporabliaite, ce
ie poskodovan.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE
Skarje HORL redno Cisfite in jih hranite na
suhem mestu. Vec informacii na www.horl

com/faq.
ODSTRANJEVANJE IZDELKA -
Ce zelite izdelek zavredi, se obrmite na info@ w

horl.com, da bomo lahko organizirali vrailo, ali
ga odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

»

KARTA BEZPECNOSTNYCH UDAJOV c
NOZNICE HORL®

BEZPECNOST A MANIPULACIA

Pred prvym pouZitim zariadenia si pozome

precitajte bezpeénosiné pokyny, popis vyrobku

anavod na pouzitie a potom si tieto dokumenty

ulozte na bezpeénom mieste. A

POZOR - NEBEZPECENSTVO POREZANIA
Noznice HORL® s velmi ostré a Spicaté. Ruky,
prsty a dal3ie éasti tela drite dalej od miesta
strihania. Pri nespravnom pouziti hrozi riziko
poranenia.

SPRAVNE POUZIVANIE A ZARUKA
Uchovévaite mimo dosahu deti mladsich ako
14 rokov a ani im nedovolte pouzivaf tento
vyrobok.

Na prebrisenie noznic HORL® pouzivaite
vyhradne brisku na noze HORL® a strihajte iba
materigly odporGcané v névode. Pri prebrisent
inymi brésnymi prostriedkami nérok na zaruku
zanika. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
vyrobok nie je poskodeny, a ak je poskodeny,
nepouZivaite ho.

CISTENIE A SKLADOVANIE

Noznice HORL® pravidelne cisite a skladujte
ich chranené pred vlhkosfou. Dalsie informacie
néidete na adrese www.horl.com,/faq

LIKVIDACIA

Ak chcete vyrobok zlikvidovat, kontaktujte
nés na adrese info@horl.com a dohodnite si
s nami jeho spatnd prepravu k nam alebo ho
odovzdaite na zbernom mieste.

BEZPECNOSTNI LIST H
NUZKY HORL®

BEZPECNOST A MANIPULACE

Pied prvnim pouzitim si peclivé prectéte
bezpeénosini pokyny, popis produkiu a névod k
pouziti a nasledné je dobfe uschovejte

POZOR, NEBEZPECi POREZANI Iy
Nozky HORL® jsou velmi osiré a $picaté. Drite

ruce, prsty a jiné &asti téla mimo oblast fezu.

Pii nespravném pouzivani hrozi nebezpedi

poranéni

SPRAVNE POUZiVANi A ZARUKA
Uchovavejte mimo dosah déti mladsich 14 let o
nepovolujte jim pouzivéni.

K ostreni nizek HORL® pouzivejte vyhradns
rolovaci brousek na noze HORL® a stithejte
pouze materidly doporucené v névodu. Nérok
na zéruku zaniké pfi brousent jinymi brusnymi
prostiedky. Pied kazdym pouitim zkontrolujte,
zda vyrobek neni poskozen, a v piipadé
pokozen je] nepouzivejte.

CISTENI A SKLADOVAN({

Nozky HORL® pravidelné cistéte a skladujte je
na suchém misté chrénéném pred vlhkosti. Dalsi
informace najdete na www.horl.com/faq

LIKVIDACE e
Pokud chcete vyrobek zlikvidovat, kontaktujte

nds na info@horl.com, abychom mohli zaijisfit

jeho zpétné zaslani, nebo jej odevzdeite ve

shémém misté pro recyklaci.

SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST
SKARE HORL®

SIGURNOST | RUKOVANJE

Pazjivo procitai sigumosne napomene, opis
proizvoda i uputu prije prvog koristenia te ih
pohrani na odgovarajuéem miestu.

PAZNJA - OPASNOST OD POSJEKOTINA
Skare HORL® su vrlo ostre i Siljaste. Ruke, prste
i ostale dijelove fijela drzi podalie od podrugja
rezanja. U sluéaju nenamienske upotrebe
postoji opasnost od ozlieda,

NAMJENSKA UPOTREBA | JAMSTVO
Skare Euvaite na nedostupnom mijestu za djecu

mladu od 14 godina i ne dopustajte im koristenie.

Za naknadno ostrenje skara HORL® koristi
iskljucivo brusilicu za nozeve HORL® i rezi samo
materijale koji su preporuéeni u uputi. Pravo na
jamstvo prestaje u slu¢aju naknadnog ostrenja
drugim brusnim sredstvima. Prije svake uporabe
provieri da proizvod nije ostecen i ne koristi ga u
slucaju ostecenja.

CISCENJE | SKLADISTENJE

Redovno &isti skare HORL® i éuvai ih zaiticene
od vlage. Ostale informacije na www.hor.
com/faq

ZBRINJAVANJE

Ako zelig zbrinufi proizvod, obrafi se na info@
horl.com, kako bismo mogli organizirati povrat
ili ga odnesi na sabirmo mjesto.
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FI§§ CU DATE DE SECURITATE
FOARFECA HORL®

SIGURANTA S| MANIPULARE

Citifi cu atentie indicatiile de sigurantd,
descrierea produsului si instructiunile de utilizare
inainte de prima utilizare si pastrati-le apoi
intr-un loc sigur.

ATENTIE PERICOL DE TAIERE

Foarfeca HORL? este foarte taioasd si ascufita
la varf. Tinefi mainile, degetele si alte parfi
ale corpului departe de zona de taiere. Existd
pericol de accidentare in cazul unei uflizari
necorespunzatoare

UTILIZARE CORESPUNZATOARE
S| GARANTIE

Anu se pastra la indeména copilor sub 14 ani i
anu fi pusé la dispozitie pentru utilizare.
Pentru reascufirea foarfecii HORL folosi

materiale abrazive. Verificafi produsul inainte de
fiecare utilizare pentru eventuale daune si nu il
folositi dacd este deteriorat.

CURATARE $I DEPOZITARE

Curdtati in mod regulat foarfeca HORL® si
péstrafi-o protejatd de umiditate. Informatii
suplimentare la wwwhorl.com/faq.

ELIMINARE

Daca dorifi s& eliminati produsul, va rugam

s& contactafi info@horl.com, pentru a putea
organiza returul catre noi sau sé il predati la un
centru de colectare a materialelor reciclabile.



TR GUVENLIK VERI SAYFASI BG

HORL®” MAKAS

GUVENLIK VE KULLANIM

Ik kullanimdan énce givenlik talimatlarini, riin
aciklamasini ve kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve ardindan iy bir sekilde saklayin

DIKKAT KESILME TEHLIKESI

HORL® makas cok keskin ve sivri ucludur. '’y
Ellerinizi, parmaklariniz ve diger uzuvlarinizi

kesme alanindan uzak tutun. Usuliine uygun

olmayan kullanimda yaralanma tehlikesi

meveuttur.

USULUNE UYGUN KULLANIM

VE GARANTI

14 yasindan kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin ve kullanmalarina izin vermeyin.
HORL® makasi tekrar bilemek icin sadece
HORL® bicak bileyiciyi kullanin ve sadece
talimatlarda nerilen malzemeleri kesin. Baska
bileme araclariyla tekrar bileme yapildiginda
garanti hakki ortadan kalkar. Uriing her
kullanimdan &nce hasar bakimindan kontrol
edin ve hasarliysa kullanmayn

TEMIZLIK VE SAKLAMA

HORL® makas: diizenli olarak temizleyin ve
neme karsi korunakh bir yerde saklayin. Daha
fazla bilgiyi www.horl.com//faq adresinde
bulabilirsiniz.

BERTARAF

Uriin bertaraf etmek isterseniz, irinin bize
geri gnderilmesini organize edebilmenmiz icin
info@horl.com adresine bavurun veya bir geri <
doniisim merkezine teslim edin.

CEPTU®UKAT 3A BE3OMACHOCT R
HOXMUM HORL®

c

BE3OMACHOCT U YNOTPEBA

ﬂpenu 5pBa yNoTPe6a NpoeTeTe SHMMATEnHO
sa

4 TPORYKTG U PHKOBORCTEOTO W 1A 05

CLXpaHABUITE K CHTYPHO MACTO.

BHUMAHMUE OMACHOCT OT &

NOPSI3BAHE

HoxMuyTe ca MHOO OCTPH M 300CTPeHH

1 MOTGT 70 NPUAMHAT HAPGHABAHE, OKO

ce Gopasy HenpasuHo. [lpwxre puuete,
NPLCTUTE W APYTH YGCTH K TANOTO AGNEY OT
30HATA H PA3GHE M BpEMe KA YOTPE6a.

MPABMITHA YTOTPEBA U TAPAHLINS
Masete uaesH obcera wa aeua non 14 roaun
U He MM N03BONABAITE AQ MAMONIEAT TOIN
npoayKT.
30 AOMLAHUTENHO WAMGOBAHE HA HOXHLM
HORL® usnonasaire camo To4no 30 HOXMLM
HORL® u pexere camo marepuanse,

X I
NpeTeHLH OTNOAAT, KO aNon38aTe APYTH
cpencTea 3a gomsnHMTenHo wndosare. Mpean
acaka ynoTpe6a nposepssaiiTe npoaykTa 3a
NOBPEAY U He o UINON3BATE, CKO € NOBPeReH.

MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE
Mouncreaite pegosHo Hoxwure HORL®
U T4 CbXPQHSIBAITE 3QUIHTEHM OT BNATa.
JlOMAHUTEAHG MHPOPMALMA MOXETe AQ
Hamepure Ha www.horl.com/faq

M3XBBPNISHE <
AKO XenaeTe 7 MSKBSPIHTE NPORYKTa, MM,

caspxcere ce ¢ info@horl.com, 30 aa Moxem aa
OPTGHM3MPGME BPLUIGHETO My NPH HC, WK O

aaHeCeTe B UEHTLP 30 peLKnHpaKe

kR

MACMOPT BE3OMACHOCTM ZH
HOXHMLbI HORL®

BE3OMACHOCTb M OBPALLEHUE
Tlepea Nepsbii HCNONb30BAHHEM BHUMATENHO

npouTTE TPeBOBaHIA Be3onacHoCTH, onucakHe

RS 1 MHCTPYKLMIO, 3ATEM XPAHHTE WX B &
HaRexHOM MecTe.

BHMMAHME! OMTACHOCTb MOPE3A
Hoxhyusi HORL® ouens octpsie 1 konkve.
[lepxure pyku, nansus 1 Apyre act

Tena noaansuwe or obnactu peaanms. Mpu

ONACHOCTL TPABMUPOBAHNMS.

HALJIEXALLEE MCMOJb3OBAHUE

W TAPAHTUS!

XpauTs 5 MecTe, HEAOCTYNHOM A71A AeTet

mnoawe 14 ner, u He AGBATH WM NOMb3OBATHCH.

[lns nocnenyiousedt satouky HoxkHuy HORL

ucrions3yiTe TonbKo ponmkosylo Toumky HORL®

1 PeXETe TONLKO Te MaTepHanL, KoTopbie

peKomeHnoBaksl 8 uHCTPyKUMM. B cyuae satouku

APYTVMM TOUMNBHBIMU NPUCTIOCOBNEHUAMN

raparTs Tepser cuny. Mepen kaxasim -
CMONb30BGHMEM NPOBEPSITE M3neNMe Ha ¢
OTCyTCTBME NOBPEXACHHH: HE MCTONs3YFTe, eCM

0HO noBpEXAEHO.
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YUCTKA U XPAHEHME

PerynspHo oumwaiire Hoxwuusl HORL® u
XPGHUT X B 3QUIMUIEHHOM

o Bnar mecre. Bonee noapoHylo
uHpopmaumio cm. Ha caiite www.horl.com/faq.

YAASIEHWE B OTXOfbI
Ecnut 8am MOHGROBHTCA YRAAHTS AGHHOE
WaRenue & OTXORs — OBPGTUTECH N0 ARPECY
info@horl.com, 4706k Mt cMor opraHmsosaTs
ero 06paTHylo OTAPaBKY, WAM CAGTe 10 B
PYHKT NPUEMa BTOpCHIpb.
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AEATIO AEAOMENQN AZ®ANEIAL
YahisL HORL®

AZ®ANEIA KAI XEIPIZMOZ

AlGBaoE TPOCEKTIKA TLG 08NyiEg
aodaheiag, v nzpwpad}h U npoto’v[og
KaL TG 08NyiEG Xpriong Tpw aro tny
npwm Xprion kat GUAGEE TG oe aodarég
HEPOG.

MNPOZOXH, KINAYNOZ KOWIMATOZ
To YaAist HORL® givat TION) KOPTEPO Kat
awHnpo. Kpatnoe ta xépla, ta saytula
Kat GMA JEPN TOU OWUATOG HAKPLA

Qro TNV TEPLOY A KOTTG. Z€ Tep(TTwon
AKat@ANANG XPAonG UNApXEL kivEuvog
TPAUHATIOHOU.

OPOH XPHZH KALEITYHZH

DUNAEE TO pakpLa ard TadLd Katw

TwV 14 €TWV Kat Unv To adAveLg va to
XPNOLHOTIOLGOLV.

la to akéviopa tou Pahsot HORL®
XPNOLHOTIONTE ArOKAELOTIKA TO
akowlotrApt paxatpuiv HORL®. KOPe povo
TA UMKA TIOU CUVLOTWVTAL OTIG 08NYES
Xpriong. H eyyUnon naveL va LoxveL oe
nspimwon QAKOVIOHATOG HE GAAQ epvukia
aKovAoucltog ‘EheyEe o TIPOidV TP anod
KaBe xpron va (uxov {nUiEg Kat pnv T
XPNOLHOTIOLELG €AV €XEL UTIOOTEL {NHLAL

KAGAPIZMOZ KAI AMTOOHKEYZH
KaBapiZe taktika to YahiSt HORL® kat
HUAaEE TO OE HEPOG TIPOCTATEUHEVO
arto v uypaoia. Ma TepLocOTePES
TAnpodopleg avatpete oty LoTooEA S
www.horl.com/fag.

AMOPPIYH

Edv emBupe(S va amnopplieLl To Tipoiov,
ETKOWWVNOE Hadi pag Héow TG
SLELBLVOING NAEKTPOVIKOU TaXuSPOpEIOU
info@horl.com,

(OTE Va KAVOVIJOUE TV ETILOTPOGN TOu
OF €A, ) TAPASWOE TO OF €va KEVTPO
QVakUKAWOTG.
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